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La collezione Davis, 
caratterizzata da un’ampia 
gamma di elementi componibili 
con cuscini schienale rialzabili, 
consente la realizzazione 
personalizzata del proprio 
divano, grazie alla possibilità di 
scelta tra diversi tipi di cuscini 
seduta, piedini e braccioli. 

The Davis collection, 
characterized by a wide range 
of elements with raisable back 
cushions, gives the possibility 
of building a personalized 
sofa, thanks to the choice 
among different kinds of seat 
cushions, feet and armrests.

La collection Davis, 
caractérisée par une vaste 
choix d’éléments assemblables, 
permet la réalisation 
personnalisée du sofa, ayant 
la possibilité de choisir entre 
différentes coussins d’assise, 
pieds et accoudoirs.

Das Modell Davis besteht aus 
einer umfangreichen Auswahl 
an Polsterelementen, mit 
hochstellbaren Rückenkissen, die 
es ermöglicht kundenspezifische 
Wünsche zu planen. Zusätzlich 
kann man unter drei 
verschiedenen Härtegraden bei 
den Sitzkissen, unterschiedlichen 
Fußausführungen und viele 
verschiedene Armlehnen wählen.
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_ d a v i s a r m r e s t s _
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_ d a v i s a c c e s s o r i e s _

La collezione Davis è arricchita da diversi accessori:
- vassoi in due diverse dimensioni, disponibili in massello canaletto 
finizione opaca, oppure impiallacciato rovere fumigato taglio sega 
verniciato all’acqua, oppure in metallo ricoperto in cuoio o pelle.
- un BOX reggilibri, disponibile in metallo ricoperto 
in cuoio o pelle.
- un mobile contenitore in legno, DAVIS CABINET realizzato 
da struttura e due vassoi removibili, disponibile impiallacciato 
canaletto finizione opaca oppure impiallacciato rovere fumigato 
taglio sega 
verniciato all’acqua.
(*) Particolare del top incluso esclusivamente negli articoli 
“Dormeuse Top” 12522 e 12523.

The collection Davis is enriched by different accessories:
- trays in two different sizes, available in solid wood canaletto matt 
finishing, or veneered with saw cut finish fumigated oak water 
basis painted, or in metal covered in hide (cuoio), 
or leather.
- one bookend BOX, available in metal covered in hide (cuoio), 
or in leather.
- one cabinet in wood, DAVIS CABINET composed of a frame and 
two removable trays, available veneered canaletto matt finishing 
or veneered with saw cut finish fumigated oak water basis painted.
(*) Detail of the top included exclusively in the articles 
“Dormeuse Top” 12522 and 12523.

La collection Davis est enrichi avec plusieurs accessoires :
- plateaux en deux dimensions, disponibles en bois massif 
canaletto laqué opaque, ou plaqué chêne fumigé coupe à la scie 
vernis à l’eau, ou en métal recouvert en cuir sellier (cuoio) 
ou en cuir.
- un conteneur BOX serre-livres, disponible en métal recouvert en 
cuir sellier (cuoio) ou en cuir.
- un meuble conteneur en bois, DAVIS CABINET realisé d’une 
structure et deux plateaux amovibles, disponible plaqué canaletto 
finition opaque ou plaqué chêne fumigé coupe à la scie, vernis à l’eau.
(*) Détail du top inclus exclusivement dans les articles “Dormeuse 
Top” 12522 et 12523.

Die Kollektion Davis wird durch verschiedene Zubehörteile ergänzt:
- Tablett in zwei Massen, lieferbar in massiv Nussbaum 
canaletto matt, furniert in geräuchter Eiche mit Sägeschnitt auf 
Wasserbasis gebeizt, oder aus Metall mit Kernleder (cuoio) oder 
mit Leder bezogen.
- BOX Bücherstütze, lieferbar in Metall, mit Kernleder (cuoio) oder 
Leder bezogen.
- Schrank aus Holz, DAVIS CABINET bestehend aus einer Struktur 
und zwei abnehmbaren Tabletts, lieferbar in Nussbaum canaletto 
matt (furniert), oder in ausgeräuchter Eiche mit Sägeschnitt auf 
Wasserbasis gebeizt (furniert).
(*) Detail vom Top inbegriffen ausschließlich in den Artikeln 
“Dormeuse Top” 12522 und 12523.

dav i s  cab i ne t

dav i s  dormeuse  top*

dav i s  vasso i o

dav i s  box
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_ d a v i s b a c k c u s h i o n s _

SCHIENALI
Particolare dei cuscini schienale in 
poliuretano e piuma d’oca, rialzabili 
(con movimento brevettato), per 
dare maggior comfort

CUSCINI SEDUTA:
Goose in piuma d’oca 
(Assopiuma) lavata e sterilizzata 
secondo le Norme R.A.L. con 
inserto in poliuretano. 
Pol MD in poliuretano espanso 
indeformabile di densità media 
e fibra ricoperta con foderina in 
cotone 
Pol HD in poliuretano espanso 
indeformabile di densità più rigida 
e fibra ricoperta con foderina in 
cotone

BACK CUSHIONS
Detail of the raisable back cushions 
in polyurethane foam and feathers 
(with patented movement), to 
give more comfort.

SEAT CUSHION:
Goose in goose down (Assopiuma) 
washed and sterilised according 
to R.A.L. regulations, with insert 
in polyurethane foam. 
Pol MD in non-deformable 
expanding polyurethane with 
medium density and covered with 
cotton cover. 
Pol HD in non-deformable 
expanding polyurethane with 
harder density and covered with 
cotton cover. 

COUSSINS DOSSIER
Détail coussins dossier qui peuvent 
être surélevés (mouvement 
breveté), pour donner plus 
comfort.

COUSSINS D’ASSISE:
Goose en plumes d’oie 
(Assopiuma) lavées et stérilisées 
conformément aux normes 
R.A.L., avec couche intérieure en 
polyuréthane indéformable 
Pol MD en polyuréthane 
indéformable densité moyenne et 
fibre recouvert avec housse en 
coton.
Pol HD en polyuréthane 
indéformable densité supérieure 
et fibre recouvert avec housse en 
coton.

RÜCKENKISSEN
Detail der hochziehbaren 
Rückenkissen für einen flexiblen 
Sitzkomfort (mit patentierter 
Ausführung), Füllung aus Pur-
Schaum und Gänsefedern.

SITZKISSEN:
Goose aus Gänsefedern 
(Assopiuma), gemäss R.A.L. 
Anforderungen gewaschen und 
sterilisiert, mit unverformbarem 
Polyurethaneinsatz 
Pol MD aus unverformbarem 
Polyurethan von mittlerer 
Dichte und Fiber, mit einem 
Baumwollenbezug versehen. 
Pol HD aus unverformbarem 
Polyurethan mit härterer 
Dichte und Fiber, mit einem 
Baumwollenbezug versehen.

_ d a v i s s e a t s _

GOOSE

MD

HD
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LB: metallo verniciato 
color brunito.
LB: metal burnished 
painted

RB: metallo verniciato 
color brunito
RB: metal burnished 
painted

PB: metallo verniciato 
color brunito.
PB: metal burnished 
painted.

MB: metallo verniciato 
color brunito
MB: metal burnished 
painted.

CB: canaletto/metallo 
verniciato color brunito
CB: canaletto/metal 
burnished coloured

LC: metallo cromato
LC: chromed metal

RC: metallo cromato
RC: chromed metal

PC: metallo cromato
PC: chromed metal

MC: metallo cromato
MC: chromed metal

CC: canaletto/metallo 
cromato
CC: canaletto/
chromed metal

LN: metallo cromo 
nero.
LN: metal black 
chrome.

RN: metallo cromo 
nero 
RN: metal black 
chrome

PN: metallo cromo 
nero
PN: metal black 
chrome.

MN: metallo cromo 
nero
MN: metal black 
chrome

CN: canaletto/metallo 
cromo nero
CN: canaletto/metal 
black chrome

_ d a v i s f e e t _
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_ d a v i s  b o o k _

BRACCIOLO_BOOK
struttura in legno impiallacciato 
rovere fumigato taglio sega, 
verniciato all’acqua; larghezza 
bracciolo cm 27.

ARMREST_BOOK
structure in wood veneered with 
saw cut finish fumigated oak, water 
basis painted; armrest
width cm 27.

ACCOUDOIR_BOOK 
structure en bois plaqué chêne 
fumigé coupe à la scie, vernie à 
l’eau; largeur accoudoir cm 27.

ARMLEHNE_BOOK 
Struktur aus Holz, furniert 
mit ausgeräuchter Eiche mit 
Sageschnitt; Armlehnebreite cm 27.

Patented Backrest Movement
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BRACCIOLO_CASE
Struttura in legno con imbottitura 
in poliuretano rivestito in tessuto 
protettivo accoppiato, con libreria 
fissa in metallo rivestita a scelta in 
cuoio o pelle. Larghezza bracciolo 
cm 36.

ARMREST_CASE
Structure in wood with padding in 
polyurethane foam with doubled 
protective cover, with fixed bookcase 
in metal covered at choice in hide 
(cuoio) or leather. Armrest width 
cm 36.

ACCOUDOIR_CASE
Structure en bois avec 
rembourrage en polyuréthane, 
recouvert en tissu protecteur à 
deux couches, avec bibliothèque 
fixe, en métal recouvert en cuir 
ou en cuir sellier (cuoio). Largeur 
accoudoir cm 36.

ARMLEHNE_CASE
Struktur aus Holz aufgepolstert 
mit unverformbarem Polyuhrethan 
mit einem doppelten Schutzbezug 
versehen, fixiert zu dem Regal aus 
Metall, mit Leder oder Kernleder 
(cuoio) bezogen. Armlehnebreite 
cm 36.

_ d a v i s  c a s e _

Patented Backrest Movement

centrali

dormeuse top

chaise longue

angolo

tops

davis case

pouff

80

80

40

104

104

130

104

60

104

140

104

180

104

200

104

140

35

160

35

180

35

centrale comfort dormeuse comfort

113

193

104

151

71

1
1
3

7
1

193

113

104

151

71

1
1
3

7
1

bracciolo CASE

reggilibri BOX

25

27

schienale angolo

104

15

65

120

155

100 120

155

104

104

dormeuse pouff
244

104

140 104

centrali dormeuse

140 200

104

104

180 104

284

244

104 104

284

100 120 140 160 180 200 220

65
78

104 104

40

93

34

104

36

23

43

terminale per top

104

104

1
3
1

101



_ d a v i s  c l a s s _

BRACCIOLO_CLASS
struttura in legno con imbottitura in 
poliuretano rivestito con trapuntino 
in piuma d’oca (Assopiuma) lavata 
e sterilizzata secondo le norme 
RAL; larghezza bracciolo cm 19.

ARMREST_CLASS
structure in wood with padding in 
polyurethane foam with doubled 
protective cover with quilt in 
goose down (Assopiuma) washed 
and sterilized according to RAL 
standards; armrest width cm 19.

ACCOUDOIR_CLASS
structure en bois recouvert en 
polyuréthane indéformable, avec 
rembourrage matelasse en duvet 
d’oie (Assopiuma) lavée et stérilisée 
conformément aux normes RAL; 
largeur accoudoir cm 19.

ARMLEHNE_CLASS 
Struktur aus Holz gepolstert mit 
unverformbarem Polyuhrethan 
mit einer dünnen abgesteppten 
Gänsedaunendecke (Assopiuma) 
gemäss RAL Anforderungen 
gewaschen und sterilisiert; 
Armlehnebreite cm 19.
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BRACCIOLO_FLAT
Struttura in legno con imbottitura 
in poliuretano rivestito in tessuto 
protettivo accoppiato, con cuscino 
in piuma d’oca (Assopiuma) lavata e 
sterilizzata secondo le norme RAL, 
e poliuretano; cuscino rialzabile con 
meccanismo. Larghezza bracciolo 
36/56/74. Nella versione 74, il 
cuscino è di cm 36 e lo spazio per 
vassoio è di cm 36.

ARMREST_FLAT 
Structure in wood with padding in 
polyurethane foam with doubled 
protective cover, with cushion in 
goose down (Assopiuma) washed 
and sterilized according to RAL 
standards, and polyurethan foam; 
the cushion can be raised thanks 
to its mechanism. Armrest width 
cm 36/56/74. In the version cm 
74: cushion cm 36, space for tray 
cm 36.

ACCOUDOIR_FLAT
Structure en bois avec 
rembourrage en polyuréthane, 
recouvert en tissu protecteur à
deux couches, avec coussin en 
plumes d’oie (Assopiuma) lavée 
et stérilisée conformément aux 
normes RAL, et polyuréthan; le 
coussin peut être surélevé avec 
mécanisme. Largeur accoudoir cm 
36/56/74. Dans la version cm 
74 : coussin cm 36, espace pour le 
plateau cm 36.

ARMLEHNE_FLAT
Struktur aus Holz aufgepolstert 
mit unverformbarem Polyuhrethan 
mit einem Doppelten Schutzbezug 
versehen, mit Kissen aus 
Gänsedaunen (Assopiuma) gemäss 
RAL Anforderungen gewaschen 
und sterilisiert, und Pur-Schaum; 
hochziehbares Kissen mit 
Mechanismus. Armlehnebreite cm 
36/56/74. In der Version cm 74 : 
Kissen cm 36, Raum für Tablett 
cm 36.

_ d a v i s  f l a t _
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_ d a v i s  t o p  f l a t _

BRACCIOLO_TOP FLAT 
Struttura in legno con imbottitura 
in poliuretano rivestito in tessuto 
protettivo accoppiato.
Larghezza bracciolo/spazio per 
vassoio cm 36/56

ARMREST_TOP FLAT 
Structure in wood with padding in 
polyurethane foam with doubled 
protective cover.
Armrest width/space for try cm 
36/56.

ACCOUDOIR_TOP FLAT 
Structure en bois avec 
rembourrage en polyuréthane, 
recouvert en tissu protecteur à
deux couches.
Largeur accoudoir/espace pour 
plateaux cm 36/56.

ARMLEHNE_TOP FLAT 
Struktur aus Holz aufgepolstert 
mit unverformbarem Polyuhrethan 
mit einem Doppelten Schutzbezug 
versehen.
Armlehnebreite/Raum fuer 
Tablette cm 36/56.
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_ d a v i s  f r e e _ BRACCIOLO_FREE
Struttura in legno con imbottitura 
in poliuretano rivestito in tessuto 
protettivo accoppiato. 
Larghezza bracciolo cm 25.

ARMREST_FREE
structure in wood with padding 
in polyurethane foam with doubled 
protective cover. 
Armrest width cm 25.

ACCOUDOIR_FREE
structure en bois avec 
rembourrage en polyuréthane, 
recouvert en tissu protecteur 
à deux couches. 
Largeur accoudoir cm 25.

ARMLEHNE_FREE 
Struktur aus Holz aufgepolstert 
mit unverformbarem Polyuhrethan 
mit einem Doppelten Schutzbezug 
versehen. Armlehnebreite cm 25.
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BRACCIOLO_IN
Struttura in legno con imbottitura 
in poliuretano rivestito in tessuto 
protettivo accoppiato, incluso 
cuscino in piuma d’oca (Assopiuma) 
lavata e sterilizzata secondo 
le norme RAL con inserto in 
poliuretano; larghezza bracciolo 
cm 22.

ARMREST_IN 
Frame in wood with padding in 
polyurethane foam with doubled 
protective cover, with cushion in 
polyurethane foam and goose down 
(Assopiuma) washed and sterilized 
according to RAL standards; 
armrest width cm 22.

ACCOUDOIR_IN 
Structure en bois avec 
rembourrage en polyuréthane, 
recouvert en tissu protecteur à 
deux couches équipé d’un coussin 
en plumes d’oie (Assopiuma) 
lavée et stérilisée conformément 
aux normes RAL, avec couche 
intérieure en polyuréthane 
indéformable; largeur accoudoir 
cm 22.

ARMLEHNE_IN 
Struktur aus Holz aufgepolstert 
mit unverformbarem Polyurethan 
mit einem doppelten Schutzbezug 
versehen, inklusiv Kissen aus 
Gänsefedern (Assopiuma) 
gemäss RAL Anforderungen 
gewaschen und sterilisiert, 
mit unverformbarem 
Polyurethaneinsatz; Armlehnebreite 
cm 22.

_ d a v i s  i n _
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BRACCIOLO_OUT
Struttura in legno con imbottitura 
in poliuretano rivestito con 
trapuntino in piuma d’oca 
(Assopiuma) lavata e sterilizzata 
secondo le norme RAL; 
larghezza bracciolo cm 18.

ARMREST_OUT 
Frame in wood with padding in 
polyurethane foam covered with 
quilt in goose down (Assopiuma) 
washed and sterilized according to 
RAL standards; 
armrest width cm 18.

ACCOUDOIR_OUT 
Structure en bois recouvert en 
polyuréthane indéformable, 
avec rembourrage matelassé en 
duvet d’oie (Assopiuma) lavée 
et stérilisée conformément aux 
normes RAL; 
largeur accoudoir cm 18.

ARMLEHNE_OUT 
Struktur aus Holz gepolstert mit 
unverformbarer Pulyurethan, mit 
einer dünnen abgesteppten
Gänsedaunendecke (Assopiuma) 
gemäss RAL Anforderungen 
gewaschen und sterilisiert; 
Armlehnebreite cm 18.

_ d a v i s  o u t _
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_ d a v i s  t w i n _

BRACCIOLO_TWIN
Struttura in legno con imbottitura 
in poliuretano rivestito con 
trapuntino in piuma d’oca 
(Assopiuma) lavata e sterilizzata 
secondo le norme RAL; larghezza 
bracciolo cm 23.

ARMREST_TWIN 
Frame in wood with padding in 
polyurethane foam covered with 
quilt in goose down (Assopiuma) 
washed and sterilized according to 
RAL standards; armrest
width cm 23.

ACCOUDOIR_TWIN 
Structure en bois recouvert en 
polyuréthane indéformable, 
avec rembourrage matelassé en 
duvet d’oie (Assopiuma) lavée 
et stérilisée conformément aux 
normes RAL; largeur accoudoir 
cm 23.

ARMLEHNE_TWIN 
Struktur aus Holz gepolstert mit 
unverformbarer Pulyurethan, mit 
einer dünnen abgesteppten
Gänsedaunendecke (Assopiuma) 
gemäss RAL Anforderungen 
gewaschen und sterilisiert; 
Armlehnebreite cm 23.
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STRUTTURA
1 - Struttura in massello di abete 
2 - Pannelli di legno compensato 
3 - Molleggio ottenuto con cinghie 
elastiche INTES NEA larghezza 
mm. 90.
4 - Molleggio ottenuto con cinghie 
elastiche INTES ELASBELT larghezza 
mm. 50 

IMBOTTITURA STRUTTURA 
5 - Poliuretano espanso privo di CFC 
Polilatex 40 P Olmo kg. 40/m3, 
portanza 8,0 
6 - Poliuretano espanso privo di CFC 
Polilatex 40 N Olmo kg. 40/m3, 
portanza 6,00 
7 - Fodera in poliuretano espanso 6 mm. 
accoppiato a vellutino
8 - Fodera in fibra di poliestere 
termofuso 150 gr. accoppiato a vellutino

IMBOTTITURA CUSCINI 
9A - Cuscino schienale in piuma d’oca 
Assopiuma qualità ORO lavata e 
sterilizzata secondo le norme R.A.L. con 
inserto (9 B) Poliuretano espanso privo 
di CFC Orsa Soft 18/CDS Orsa
kg. 18/m3, portanza 2,0 e (9 C) 
Poliuretano espanso privo di CFC 
Polilatex 40 P Olmo kg. 40/m3, 
portanza 8,0.
10A - Cuscino appoggiareni in piuma 
d’oca Assopiuma qualità ORO lavata e 
sterilizzata secondo le norme R.A.L. con 
inserto (10 B) in poliuretano espanso 
privo di CFC Ultralattex 25 NCY Vefer 
Portanza 3,80
13A - Cuscino seduta (GOOSE) in piuma 
d’oca Assopiuma qualità ORO lavata e 
sterilizzata secondo le norme R.A.L. con 
inserti (13 B) in poliuretano espanso 
privo di CFC Polilatex 40 P Olmo 
kg.40/m3, portanza 8,0 e (13 C) 
poliuretano espanso privo di CFC 
Heliocel 40/39 Orsa kg. 40/m3, 
portanza 3,9 
IN ALTERNATIVA: 
14A - Cuscino seduta (HD) in poliuretano 
espanso privo di CFC Polilatex 40 P 
Olmo kg. 40 /m3, portanza 8,0 
14B - Superfill cavo ignifugo gr. 650 con 
fodera di cotone
14C - Poliuretano espanso privo di CFC 
EUROCEL 40 EM Sitab P.E. kg.40/m3, 
portanza 4,0
IN ALTERNATIVA:
15A - Cuscino seduta (MD) in poliuretano 
espanso privo di CFC EUROCEL 40 EM 
Sitab P.E. kg.40/m3, portanza 4,0 
15B - Superfill cavo ignifugo gr. 650 con 
fodera di cotone.

RIVESTIMENTO
11 - Rivestimento in tessuto 
completamente sfoderabile. Per il 
lavaggio seguire le istruzioni riportate 
sull’etichetta cucita sulla fodera. Il 
rivestimento in pelle non è sfoderabile. 
Il divano, viste le sue caratteristiche 
tecniche, con l’uso assumerà un aspetto 
più morbido e vissuto. La leggera 
ondulazione della fodera deve essere 
considerata assolutamente normale e 
non può essere motivo di reclamo
 
FINITURE
12 - Piedini

STRUKTUR 
1 - Massive Tannenholzstruktur 
2 - Paneele aus Sperrholz 
3 - Gurtung mit elastischen Gurten 
INTES NEA Breite 90 mm.
4 - Gurtung mit elastischen Gurten 
INTES ELASBELT Breite 50 mm.

STRUKTURPOLSTERUNG 
5 - Polyurethan ohne CFC Polilatex 
40 P Olmo kg. 40/m3, 
Belastungsfähigkeit 8,0 
6 - Polyurethan ohne CFC Polilatex 
40 N Olmo kg. 40/m3 , 
Belastungsfähigkeit 6,0 
7 - Bezug aus Polyurethan 6 mm. 
zusammen mit Velveton 
8 - Polyesterfiberbezug thermofixiert 
150 gr. zusammen mit Velveton

KISSENPOLSTERUNG
9A - Rückenkissen aus Gänsefedern 
Assopiuma GOLDEN Qualität , 
gemäss den R.A.L. Anforderungen 
gewaschen und sterilisiert mit 
Mittelpolyurethaneinsatz ( 9 B) 
Orsa Soft 18/CDS Orsa kg.18/
m3, Belastungsfähigkeit 2,0 e (9 C) 
Polyurethan ohne CFC Polilatex 
40 P Olmo kg. 40/m3, 
Belastungsfähigkeit 8,0. 
10A - Sitzkissen aus Gänsefedern 
Assopiuma GOLDEN Qualität , 
gemäss den R.A.L. Anforderungen 
gewaschen und sterilisiert mit 
Mittelpolyurethaneinsatz 
(10 B) Ultralattex 25 NCY Vefer 
Belastungsfaehigkeit 3,80
13A - Sitzkissen (GOOSE) aus 
Gaensefdern Assopiuma GOLDEN 
Qualität , gemäss den R.A.L. 
Anforderungen gewaschen und 
sterilisiert mit Mittelpolyuhrethaneinsatz 
(13 B) ohne CFC Polilatex 40 P Olmo 
kg.40/m3, Belastungsfähigkeit 8,0 
und (13 C) Polyurethan ohne CFC 
Heliocel 40/39 Orsa kg. 40/m3, 
Belastungsfähigkeit 3,9 
ALS ALTERNATIVE: 
14A - Sitzkissen (HD) aus Polyurethan 
ohne CFC Polilatex 40 P Olmo 
kg. 40 /m3, Belastungsfähigkeit 8,0 
14B - Superfill Feuerbeständige Fiber 
650 gr mit Wollbaumbezug
14C - Polyurethan ohne CFC EUROCEL 
40 EM Sitab P.E. kg.40/m3, 
Belastungsfähigkeit 3,9
ALS ALTERNATIVE:
15A - Sitzkissen (MD) aus Polyurethan 
ohne CFC EUROCEL 40 EM Sitab P.E. 
kg.40/m3, Belastungsfähigkeit 4,0 
15B - Superfill Feuerbeständige Fiber 
650 gr mit Wollbaumbezug.

BEZÜGE
11 - Vollständig abnehmbare Bezüge. 
Pflegeanleitungen sind auf den 
Etiketten auf der Bezugsinnenseite 
angegeben. Bezüge aus Leder sind 
nicht abnehmbar. Durch die Benutzung 
werden die Sitzkissen lockerer und 
weicher aussehen. Aus diesem Grund 
sind die leichten Stofffalten als normal zu 
betrachten und kein Reklamationsgrund.

AUSFÜHRUNGEN
12 - Füsse

FRAME
1 - Frame in solid fir wood 
2 - Plywood panels 
3 - INTES NEA elastic suspension straps 
width 90 mm.
4 - INTES ELASBELT elastic suspension 
straps width 50 mm.

FRAME PADDING 
5 - CFC - Free expanding polyurethane 
foam Polilatex 40 P Olmo kg. 40/m3, 
compression load deflection 8,0 
6 - CFC - Free expanding polyurethane 
foam Polilatex 40 N Olmo kg. 40/m3, 
compression load 6,00 
7 - Cover in expanding polyurethane 
6 mm. with velveteen backing
8 - Thermo-fused polyester fibre cover 
150 gr. with velveteen backing

CUSHION PADDING 
9A - Back Cushion in goose down 
Assopiuma GOLD quality, washed 
and sterilised according to R.A.L. 
regulations, with insert ( 9 B) CFC - free 
expanding polyurethane foam Orsa Soft 
18/CDS Orsa kg.18/m3, compression 
load 2,0 and (9 C) CFC - free expanding 
polyurethane foam Polilatex 40 P Olmo 
kg. 40/m3, compression load 8,0. 
10A - Back cushion in goose down 
Assopiuma GOLD quality, washed and 
sterilised according to R.A.L. regulations 
with insert (10 B) in CFC - free 
expanding polyurethane foam Ultralattex 
25 NCY Vefer compression load 3,80
13A - Seat cushion (GOOSE) in goose 
down Assopiuma GOLD quality , 
washed and sterilised according to 
R.A.L. regulations with inserts (13 B) 
in CFC - free expanding polyurethane 
foam Polilatex 40 P Olmo kg.40/m3, 
compression load deflection 8,0 and 
(13 C) CFC - free expanding 
polyurethane foam Heliocel 40/39 Orsa 
kg. 40/m3, compression load 3,9 
AS ALTERNATIVE:
14A - Seat cushion (HD) in CFC - free 
expanding polyurethane foam Polilatex 
40 P Olmo kg.40/m3, compression 
load 8,0 
14B - Superfill fireresistant fibre 650 g 
with cover in cotton
14C - Free expanding foam EUROCEL 40 
EM Sitab P.E. kg.40/m3, compression 
load 4,0
AS ALTERNATIVE:
15A - Seat cushion (MD) in CFC - free 
expanding foam EUROCEL 40 EM Sitab 
P.E. kg.40/m3, compression load 4,0 
15B - Superfill fireresistant fibre 650 g 
with cover in cotton .

COVER 
11 - Fully removable fabric cover. 
Follow the washing instructions on the 
label sewn on cover. Leather covers are 
not removable. With everyday use, and 
due to its technical characteristics, the 
sofa will develop a softer, lived-in look. 
This is the intent of the design and slight 
waves on the cover should be considered 
as normal and cannot be accepted 
as a complaint. 

FINISHES
12 - Feet 

_ d a v i s m a t e r i a l s _

GOOSE

MD

HD

STRUCTURE 
1 - Structure en sapin massif 
2 - Panneaux de bois contre-plaqué 
3 - Suspension obtenue avec des sangles 
élastiques INTES NEA largeur 90 mm. 
4 - Suspension obtenue avec des 
sangles élastiques INTES ELASBELT 
largeur 50 mm.

REMBOURRAGE STRUCTURE 
5 - Polyuréthane expansé sans CFC 
Polilatex 40 P Olmo kg. 40/m3, 
portance 8,0 
6 - Polyuréthane expansé sans CFC 
Polilatex 40 N Olmo kg. 40/m3, 
portance 6,00 
7 - Revêtement en polyuréthane expansé 
6 mm recouvert de velours fin .
8 - Revêtement en fibre de polyester 
thermofusible 150 g recouvert de 
velours fin 

REMBOURRAGE COUSSINS 
9A - Coussin dossier en plumes d’oie 
Assopiuma, qualité ORO lavées et 
stérilisées conformément aux normes 
R.A.L. ,avec couche ( 9 B) Orsa Soft 
18/CDS Orsa kg.18/m3 , portance 
2,0 , (9 C) polyuréthane expansé sans 
CFC Polilatex 40 P Olmo kg. 40/m3, 
portance 8,0. 
10A - Coussin dossier en plumes 
d’oie Assopiuma qualité ORO lavées 
et stérilisées conformément aux 
normes R.A.L.. avec couche (10 B) 
en polyuréthane expansé sans CFC 
Ultralattex 25 NCY Vefer portance 3,80
13A - Coussin assise (GOOSE) en 
plumes d’oie Assopiuma, qualité ORO, 
lavées et stérilisées conformément aux 
normes R.A.L. avec couche (13 B) en 
polyuréthane expansé sans CFC Polilatex 
40P Olmo kg.40/m3, portance 8,0 
e (13 C) polyuréthane expansé sans 
CFC Heliocel 40/39 Orsa kg. 40/m3, 
portance 3,9 
ALTERNATIVE:
14A - Coussin assise (HD) en 
polyuréthane expansé sans CFC Polilatex 
40 P Olmo kg. 40 /m3, portance 8,0 
14B - Superfill fibre ignifuge gr. 650 avec 
revêtement en coton.
14C - Polyuréthane expansé sans CFC 
EUROCEL 40 EM Sitab P.E. kg40/m3, 
portance 4,0
ALTERNATIVE:
15A - Coussin assise (MD) en 
polyuréthane expansé sans CFC 
EUROCEL 40 EM Sitab P.E. kg.40/m3, 
portance 4,0 
15B - Superfill fibre ignifuge gr. 650 avec 
revêtement en coton.

REVETEMENT 
11 - Revêtement en tissu entièrement 
déhoussable. Pour le lavage, suivre les 
instructions indiquées sur l’étiquette 
cousue sur la housse. Le revêtement en 
cuir n’est pas déhoussable. 
Vu ses caractéristiques techniques, le 
canapé prendra un aspect plus souple et 
vieilli avec l’usage. La légère ondulation 
de la housse doit être considérée 
comme absolument normale
et ne peut faire l’objet de réclamation.

FINITIONS
12 - Pieds 
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CLASS FLAT

OUT

FREE

_ d a v i s m a t e r i a l s _BRACCIOLI
20 - Struttura in massello di abete 
21 - Poliuretano espanso privo di CFC 
Polilatex 40 P Olmo kg.40/m3, 
portanza 8,0
22 - Poliuretano espanso privo di 
CFC Polilatex 35 S Olmo kg. 35/m3, 
portanza 3,7 
23 - Trapunta in piuma d’oca Assopiuma 
qualità ORO Lavata e sterilizzata 
secondo le norme R.AL. 
25 - Fodera in fibra di poliestere 
termofuso gr 150 accoppiato a vellutino.
26 - Inserto in poliuretano espanso privo 
di CFC Orsasoft 18/CDS Orsa 
kg.18/m3, portanza 2,0
27 - Poliuretano espanso privo di CFC 
Polilatex 35 S Olmo kg.35/m3, portanza 
3,8 
28 - Poliuretano espanso privo di CFC 
Eurocel 21 M Sitab P.E. Kg. 21/m3 , 
portanza 1,8 
29 - Molleggio ottenuto con cinghie 
elastiche INTES ELASBELT larghezza 
mm. 50 
30 - Metallo con meccanismo 
31 - Poliuretano espanso privo di CFC 
Eurocel 40 EM Sitab P.E. kg.40/m3, 
portanza 4,0 
32 - Rivestimento in tessuto 
completamente sfoderabile. 
Per il lavaggio seguire le istruzioni 
riportate sull’etichetta cucita sulla 
fodera. Il rivestimento in pelle non 
è sfoderabile. Il divano, viste le sue 
caratteristiche tecniche, con l’uso 
assumerà un aspetto più morbido 
e vissuto. La leggera ondulazione 
della fodera deve essere considerata 
assolutamente normale e non può 
essere motivo di reclamo 

Frigerio Poltrone e Divani si riserva il 
diritto di apportare modifiche tecniche 
ed esecutive senza alcun preavviso.

ARMLEHNEN
20 - Massive Tannenholzstruktur 
21 - Polyurethan ohne CFC Polilatex 
40 P Olmo kg.40/m3, 
Belastungsfaehigkeit 8,0
22 - Polyurethan ohne CFC Polilatex 35 
S Olmo kg. 35/m3, 
Belastungsfaehigkeit 3,7 
23 - Abgesteppte Gänsedaunendecke 
Assopiuma GOLDEN Qualität , gemäss 
den R.A.L. Anforderungen gewaschen 
und sterilisiert. 
25 - Polyesterfiberbezug thermofixiert 
150 gr zusammen mit Velveton.
26 - Polyurethan ohne CFC 18/CDS Orsa 
kg.18/m3, Belastungsfähigkeit 2,0
27 - Polyurethan ohne CFC Polilatex 35 
S Olmo kg.35/m3, 
Belastungsfähigkeit 3,8 
28 - Polyurethan ohne CFC Eurocel 
21 M Sitab P.E. kg. 21/m3, 
Belastungsfähigkeit 1,8 
29 - Gurtung mit elastischen Gurten 
INTES ELASBELT Breite 50 mm. 
30 - Metall mit Mechanismus
31 - Polyurethan ohne CFC Eurocel 
40 EM Sitab P.E. kg.40/m3, 
Belastungsfähigkeit 4,0 
32 - Vollständig abnehmbare Bezüge. 
Pflegeanleitungen sind auf den 
Etiketten auf der Bezugsinnenseite 
angegeben. Bezüge aus Leder sind 
nicht abnehmbar. Durch die Benutzung 
werden die Sitzkissen lockerer und 
weicher aussehen. Aus diesem Grund 
sind die leichten Stofffalten als normal zu 
betrachten und kein Reklamationsgrund 

Die Firma Frigerio Poltrone e Divani 
behält sich das Recht vor, ohne Avis, 
technische oder Ausführungsänderungen 
zu bringen.

ARMRESTS
20 - Structure in solid fir wood 
21 - CFC - free expanding foam Polilatex 
40 P Olmo kg.40/m3, compression 
load 8,0
22 - CFC - free expanding foam Polilatex 
35 S Olmo kg. 35/m3, compression 
load 3,7 
23 - Quilt in goose down Assopiuma 
GOLD quality, washed and sterilized 
according to R.A.L. regulations . 
25 - Thermo-fused polyester fibre cover 
150 g with velveteen backing .
26 - Insert in CFC - free polyurethane 
foam Orsasoft 18/CDS Orsa kg.18/m3, 
compression load 2,0
27 - CFC free expanding foam Polilatex 
35 S Olmo kg.35/m3, compression 
load 3,8 
28 - CFC free expanding foam Eurocel 
21 M Sitab P.E. kg.21/m3 compression 
load 1,8
29 - INTES ELASBELT elastic suspension 
straps width 50 mm.
30 - Metal with mechanism
31 - CFC free expanding foam 
Eurocel 40 EM Sitab P.E. kg.40/m3, 
compression load 4,0 
32 - Fully removable fabric cover. 
Follow the washing instructions on the 
label sewn on cover. Leather covers are 
not removable. With everyday use, and 
due to its technical characteristics, the 
sofa will develop a softer, lived-in look. 
This is the intent of the design and slight 
waves on the cover should be considered 
as normal and cannot be accepted as a 
complaint. 

Frigerio Poltrone e Divani reserves the 
right to introduce changes to technical 
specifications or workmanship without 
any prior notice.

ACCOUDOIR
20 - Structure en sapin massif 
21 - Polyuréthane expansé sans CFC 
Polilatex 40 P Olmo kg.40/m3, 
portance 8,0
22 - Polyuréthane expansé sans 
CFC Polilatex 35 S Olmo kg. 35/m3, 
portance 3,7 
23 - Courtepointe en plumes d’oie 
Assopiuma qualité ORO , lavées et 
stérilisées conformément aux normes 
R.A.L. 
25 - Revêtement en fibre de 
polyester termofusible 150 g recouvert 
de velours fin.
26 - Polyuréthane expansé sans CFC 
Orsasoft 18/CDS Orsa kg.18/m3, 
portance 2,0
27 - Polyurethane expansé sans CFC 
Polilatex 35 S Olmo kg.35/m3, 
portance 3,8 
28 - Polyurethane expansé sans CFC 
Eurocel 21 M Sitab P.E. kg.21/m3 
portance 1,8
29 - Suspension obtenue avec des 
sangles élastiques INTES ELASBELT 
largeur 50 mm.
30 - Metal avec mecanism 
31 - en polyuréthane expansé sans CFC 
Eurocel 40 EM Sitab P.E. kg.40/m3, 
portance 4,0 
32 - Revêtement en tissu entièrement 
déhoussable. Pour le lavage, suivre les 
instructions indiquées sur l’étiquette 
cousue sur la housse. Le revêtement en 
cuir n’est pas déhoussable. 
Vu ses caractéristiques techniques, le 
canapé prendra un aspect plus souple et 
vieilli avec l’usage. La légère ondulation 
de la housse doit être considérée 
comme absolument normale et ne peut 
faire l’objet de réclamation. 

Frigerio Poltrone e Divani réserve la 
droit d’apporter des modifications au 
niveau technique et réalisation sans 
aucun préavis. 
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AD Euro Sironi

Graphic Design Michela Boglietti

Photo Studio Eleven

Colour Separation CD Cromo

Printing Tecnografica
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Sartori

via Einstein, 11 - I - 20821 Meda (MB)
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